
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2026/996 

2026 m. balandžio 29 d. 

kuriuo dėl tam tikrų Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos 
Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų 

Respublikos laikinajame susitarime dėl prekybos numatytų tarifinių kvotų sukūrimo, keitimo ir 
administravimo iš dalies keičiami įgyvendinimo reglamentai (ES) 2020/761 ir (ES) 2020/1988 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 187 straipsnį,

atsižvelgdama į 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 510/2014, kuriuo nustatoma 
prekybos tvarka, taikoma tam tikroms prekėms, gaunamoms perdirbant žemės ūkio produktus, ir panaikinami Tarybos 
reglamentai (EB) Nr. 1216/2009 ir (EB) Nr. 614/2009 (2), ypač į jo 16 straipsnį,

kadangi:

(1) Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/761 (3) nustatytos žemės ūkio produktų importo ir eksporto tarifinių 
kvotų, kurioms taikoma importo ir eksporto licencijų sistema, valdymo taisyklės ir numatytos specialiosios to 
valdymo taisyklės;

(2) Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/1988 (4) nustatytos importo tarifinių kvotų, skirtų naudoti 
chronologine tvarka pagal muitinės deklaracijų priėmimo datą, administravimo (laikantis eiliškumo principo), 
taisyklės;

(3) Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, 
Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos partnerystės 
susitarimą (5) (toliau – Partnerystės susitarimas) turi ratifikuoti visos ES valstybės narės. Europos Sąjungos ir Pietų 
Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus 
Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis susitarimas dėl prekybos (6) (toliau – Laikinasis prekybos 
susitarimas) apima tas Partnerystės susitarimo dalis, kurios priklauso išimtinei ES kompetencijai, ir jam priimti reikia 
tik ES ratifikavimo proceso. Įsigaliojus Partnerystės susitarimui, Laikinasis prekybos susitarimas nustos galioti (7);

Europos Sąjungos 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj.
(2) OL L 150, 2014 5 20, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/510/oj.
(3) 2019 m. gruodžio 17 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/761, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentų (ES) Nr. 1306/2013, (ES) Nr. 1308/2013 ir (ES) Nr. 510/2014 taikymo taisyklės, susijusios su licencinių tarifinių kvotų 
valdymo sistema, (OL L 185, 2020 6 12, p. 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj).

(4) 2020 m. lapkričio 11 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/1988, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentų (ES) Nr. 1308/2013 ir (ES) Nr. 510/2014 taikymo taisyklės, susijusios su importo tarifinių kvotų administravimu laikantis 
eiliškumo principo, (OL L 422, 2020 12 14, p. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1988/oj).

(5) Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės 
Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos partnerystės susitarimas (OL L, 2026/186, 2026 2 27, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2026/186/oj).

(6) Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus 
Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis susitarimas dėl prekybos (OL L, 2026/184, 2026 2 27, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/agree_internation/2026/184/oj).

(7) Laikinojo prekybos susitarimo 23.10 straipsnis.
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(4) Laikinąjį prekybos susitarimą ES pasirašė 2026 m. sausio 17 d. pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183 (8). Taryba 
nusprendė jį laikinai taikyti nuo antro mėnesio po dienos, kurią jį ratifikuos MERCOSUR valstybės, pirmos 
dienos (9). Kad ES galėtų sudaryti Laikinąjį prekybos susitarimą, reikia Europos Parlamento pritarimo. Laikinasis 
prekybos susitarimas laikinai taikomas nuo 2026 m. gegužės 1 d.;

(5) pakeitimai dėl Laikinojo prekybos susitarimo turėtų atsispindėti Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/761 I, II, IV, 
VIII, IX, X, XI, XII, XIV ir XVI prieduose ir naujame XIIa priede. Be to, pakeitimai dėl Laikinojo prekybos susitarimo 
turėtų atsispindėti ir Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/1988 I ir II prieduose;

(6) Laikinojo prekybos susitarimo 2-A priede pateiktas muitų tarifų panaikinimo sąrašas. To priedo D skirsnio 4 ir 5 
punktuose nustatyta, kad MERCOSUR valstybės gali tarpusavyje paskirstyti Europos Sąjungos leistų pradėti naudoti 
tarifinių kvotų kiekius. Tokiu atveju MERCOSUR valstybės ne vėliau nei likus 90 dienų iki tarifinių kvotų laikotarpio 
pradžios pateikia išsamią informaciją apie paskirstymą, kad Europos Sąjunga galėtų jį įgyvendinti. Be to, tuo atveju, 
kai tarifinių kvotų laikotarpiu panaudojami ne visi paskirstyti kiekiai, eksportuojanti susitariančioji šalis iki tarifinių 
kvotų laikotarpio aštunto mėnesio pabaigos gali pranešti importuojančiai susitariančiajai šaliai, kaip nepanaudoti 
kiekiai perskirstomi paskutinį tarifinių kvotų laikotarpio ketvirtį. Importuojanti susitariančioji šalis tą perskirstymą 
įgyvendina. Kadangi Laikinasis prekybos susitarimas laikinai taikomas nuo 2026 m. gegužės 1 d., o MERCOSUR 
valstybės dar nepranešė Europos Sąjungai, kaip paskirstė kvotas tarpusavyje, 2026 m. nei paskirstyti, nei perskirstyti 
kvotų bus neįmanoma. Ši galimybė paskirstyti kiekius tarpusavyje, o nepanaudotus kiekius perskirstyti paskutinį 
tarifinių kvotų laikotarpio ketvirtį, kurią MERCOSUR valstybės turės nuo 2027 m., bus reglamentuojama 2026 m. 
priimsimu įgyvendinimo reglamentu;

(7) reikalingos pereinamojo laikotarpio nuostatos, kuriomis būtų paaiškinti pirmaisiais Laikinojo prekybos susitarimo 
laikino taikymo metais pagal tarifines kvotas taikytini kiekiai, nes Laikinasis prekybos susitarimas laikinai taikomas 
nuo 2026 m. gegužės 1 d. ir kiekiai 2026 m. turėtų būti paskirstomi proporcingai. Be to, reikalingos pereinamojo 
laikotarpio nuostatos, kuriomis būtų išaiškintos situacijos, kurios gali susiklostyti, kai Laikinuoju prekybos 
susitarimu nustatytos tarifinės kvotos iš dalies keičiamos einamuoju tarifinių kvotų laikotarpiu. Taip pat reikėtų 
paaiškinti, kad veiklos vykdytojams, besinaudojantiems importo tarifinėmis kvotomis, kurių eilės numeriai yra 
09.4920, 09.4925, 09.4960 ir 09.4965, pareiga registruotis LORI duomenų bazėje, siekiant užtikrinti sklandų 
perėjimą prie tos pareigos taikymo, turi būti taikoma nuo 2027 m. sausio 1 d.;

(8) Laikinasis prekybos susitarimas laikinai taikomas nuo 2026 m. gegužės 1 d. Todėl šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą 
dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje ir būti taikomas nuo 2026 m. gegužės 1 d.;

(9) todėl įgyvendinimo reglamentai (ES) 2020/761 ir (ES) 2020/1988 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti;

(10) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės 
Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl prekybos, leidžiama 
pradėti naudoti importo tarifines kvotas, nustatytas šio įgyvendinimo reglamento prieduose.
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(8) 2026 m. sausio 9 d. Tarybos sprendimas (ES) 2026/183 dėl Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos 
Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl 
prekybos pasirašymo ir laikino taikymo (OL L, 2026/183, 2026 2 27, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/183/oj).

(9) Sprendimo (ES) 2026/183 3 straipsnio 1 dalis.

http://data.europa.eu/eli/dec/2026/183/oj


2 straipsnis

Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/761 pakeitimai

Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/761 iš dalies keičiamas taip:

1) įterpiamas 15b straipsnis:

„15b straipsnis

MERCOSUR valstybių išduodamas dokumentas

Šis straipsnis taikomas tarifinėms kvotoms, kurių eilės numeriai yra 09.4910, 09.4920, 09.4925, 09.4930, 09.4935, 
09.4940, 09.4945, 09.4950, 09.4955, 09.4960, 09.4965, 09.4970 ir 09.4975, kurias leista pradėti naudoti pagal 
Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės 
Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinąjį susitarimą dėl prekybos. Prie šių 
produktų turi būti pridedamas MERCOSUR valstybių išduotas oficialus dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas 
Europos Komisijos pranešime [2026/874] (*).

Šis dokumentas gali būti išduodamas elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. Tokiu atveju 
pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d straipsniai.

_____________
(*) Europos Komisijos pranešimas [2026/874] (OL L, 2026/874, 2026 4 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/notice/ 

2026/874/oj).“;

2) 18 straipsnis papildomas tokia priešpaskutine pastraipa:

„Remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl 
prekybos, pasirašytu ir laikinai taikomu pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183 (*), šiame reglamente nustatytomis 
sąlygomis leidžiama pradėti naudoti kukurūzų ir sorgų importo iš MERCOSUR valstybių į Sąjungą tarifinę kvotą.

_____________
(*) 2026 m. sausio 9 d. Tarybos sprendimas (ES) 2026/183 dėl Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių 

bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir 
Urugvajaus Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos pasirašymo ir laikino taikymo (OL L, 
2026/183, 2026 2 27, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/183/oj).“;

3) 30 straipsnis papildomas tokia priešpaskutine pastraipa:

„Remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl 
prekybos, pasirašytu ir laikinai taikomu pagal Sprendimą (ES) 2026/183, šiame reglamente nustatytomis sąlygomis 
leidžiama pradėti naudoti cukraus importo iš MERCOSUR valstybių į Sąjungą tarifines kvotas ir jos iš dalies 
keičiamos.“;

4) 34 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

(a) 1 dalies įvadinis sakinys pakeičiamas taip:

„Cukraus tarifinėms kvotoms, kurių eilės numeriai yra 09.4317, 09.4318, 09.4915, 09.4319, 09.4320, 
09.4329 ir 09.4330, taikomi visi šie reikalavimai:“;

(b) 2 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip:

„Kai cukraus tarifinių kvotų eilės numeriai yra 09.4317, 09.4318, 09.4915, 09.4319, 09.4320, 09.4321, 
09.4329 ir 09.4330, licencijos skiltyje „Specialios sąlygos / specialūs duomenys“ įrašomi atitinkamuose 
IV priede pateiktuose aprašuose išvardyti įrašai.“;
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5) 42 straipsnis papildomas tokia priešpaskutine pastraipa:

„Remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl 
prekybos, pasirašytu ir laikinai taikomu pagal Sprendimą (ES) 2026/183, šiame reglamente nustatytomis sąlygomis 
leidžiama pradėti naudoti galvijienos importo iš MERCOSUR valstybių į Sąjungą tarifines kvotas ir jos iš dalies 
keičiamos.“;

6) 48 straipsnis papildomas tokia priešpaskutine pastraipa:

„Remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl 
prekybos, pasirašytu ir laikinai taikomu pagal Sprendimą (ES) 2026/183, šiame reglamente nustatytomis sąlygomis 
leidžiama pradėti naudoti pieno miltelių ir sūrio importo iš MERCOSUR valstybių į Sąjungą tarifines kvotas.“;

7) 65 straipsnyje įterpiama tokia antra pastraipa:

„Remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl 
prekybos, pasirašytu ir laikinai taikomu pagal Sprendimą (ES) 2026/183, šiame reglamente nustatytomis sąlygomis 
leidžiama pradėti naudoti kiaulienos importo iš MERCOSUR valstybių į Sąjungą tarifines kvotas.“;

8) 67 straipsnyje įterpiama tokia antra pastraipa:

„Remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl 
prekybos, pasirašytu ir laikinai taikomu pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183, šiame reglamente nustatytomis 
sąlygomis leidžiama pradėti naudoti kiaušinių ir kiaušinių albuminų importo iš MERCOSUR valstybių į Sąjungą 
tarifines kvotas.“;

9) 69 straipsnis papildomas tokia priešpaskutine pastraipa:

„Remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl 
prekybos, pasirašytu ir laikinai taikomu pagal Sprendimą (ES) 2026/183, šiame reglamente nustatytomis sąlygomis 
leidžiama pradėti naudoti paukštienos importo iš MERCOSUR valstybių į Sąjungą tarifines kvotas.“;

10) III antraštinėje dalyje įterpiamas 10a skyrius:

„10a SKYRIUS

ETILO ALKOHOLIS

69a straipsnis

Tarifinės kvotos

Remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl 
prekybos, pasirašytu ir laikinai taikomu pagal Sprendimą (ES) 2026/183, šiame reglamente nustatytomis sąlygomis 
leidžiama pradėti naudoti etanolio importo iš MERCOSUR valstybių į Sąjungą tarifines kvotas.

Produktų, kuriems taikoma kiekviena tarifinė kvota, kiekis, importo tarifinės kvotos eilės numeris ir jos laikotarpis 
bei to laikotarpio dalys yra nurodyti šio reglamento I priede.“;

11) I, II, IV, VIII, IX, X, XI, XII, XIV ir XVI priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento I priedą. Įrašomas XIIa priedas 
pagal šio reglamento I priedą.
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3 straipsnis

Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/1988 pakeitimai

Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/1988 iš dalies keičiamas taip:

1) 4 straipsnyje įterpiama 4a dalis:

„4a. Ši dalis taikoma tarifinėms kvotoms, kurias leista pradėti naudoti remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir 
Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl prekybos. Prie produktų, importuojamų pagal šias tarifines 
kvotas, turi būti pridedamas MERCOSUR valstybių išduotas oficialus dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos 
Komisijos pranešime [2026/874] (*).

Šis dokumentas gali būti išduodamas elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. Tokiu atveju 
pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d straipsniai.

_____________
(*) Europos Komisijos pranešimas [2026/874] (OL L, 2026/874, 2026 4 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/notice/ 

2026/874/oj).“;

2) II skyriuje įterpiamas 2a skirsnis:

„2a SKIRSNIS

CUKRUS

13a straipsnis

Cukraus tarifinei kvotai, kurios eilės numeris yra 09.0879, taikomi visi šie reikalavimai:

a) į laisvą apyvartą Sąjungoje gali būti išleidžiama tik rafinavimui taikant galutinio vartojimo procedūrą, kaip 
nurodyta Reglamento (ES) Nr. 952/2013 210 straipsnyje;

b) nukrypstant nuo Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 (*) 239 straipsnio, pareiga rafinuoti negali 
būti perduota kitam juridiniam arba fiziniam asmeniui;

c) rafinavimas atliekamas per 180 dienų nuo cukraus išleidimo į laisvą apyvartą Sąjungoje.

_____________
(*) 2015 m. liepos 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2446, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013 papildomas išsamiomis taisyklėmis, kuriomis patikslinamos kai kurios 
Sąjungos muitinės kodekso nuostatos, (OL L 343, 2015 12 29, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/ 
2015/2446/oj).“;

3) I ir II priedai iš dalies keičiami pagal šio įgyvendinimo reglamento II priedą.

4 straipsnis

Pereinamojo laikotarpio nuostatos

1) 2026 m. tarifinių kvotų laikotarpiu naudotini tarifinių kvotų, kurių eilės numeriai yra 09.4910, 09.4915, 09.4920, 
09.4925, 09.4930, 09.4935, 09.4940, 09.4945, 09.4950, 09.4955, 09.4960, 09.4965, 09.4970 ir 09.4975, kiekiai yra 
proporcingai apskaičiuoti laikotarpiui nuo šio reglamento taikymo pradžios iki to tarifinės kvotos laikotarpio pabaigos.

2) Iš 2025–2026 m. tarifinių kvotų laikotarpio PPO tarifinės kvotos, kurios eilės numeris yra 09.4318, kiekio atimamas 
proporcingai apskaičiuotas bendras tarifinės kvotos, kurios eilės numeris yra 09.4915, kiekis.

3) 2026 m. tarifinių kvotų laikotarpiu naudotini tarifinių kvotų, kurių eilės numeriai yra 09.0878, 09.0879, 09.0880, 
09.0881, 09.0882, 09.0883, 09.0884 ir 09.0885, kiekiai yra proporcingai apskaičiuoti laikotarpiui nuo šio reglamento 
taikymo pradžios iki to tarifinės kvotos laikotarpio pabaigos.
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5 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2026 m. gegužės 1 d. Pareiga registruotis LORI duomenų bazėje veiklos vykdytojams, besinaudojantiems 
importo tarifinėmis kvotomis, kurių eilės numeriai yra 09.4920, 09.4925, 09.4960 ir 09.4965, taikoma nuo 2027 m. 
sausio 1 d.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2026 m. balandžio 29 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN

LT OL L, 2026 4 30 
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I PRIEDAS 

1. Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/761 I, II, IV, VIII, IX, X, XI, XII, XIV ir XVI priedai iš dalies keičiami taip:

1) I priedas iš dalies keičiamas taip:

a) po eilutės, susijusios su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4309, įterpiama su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4910, susijusi eilutė:

„09.4910 Javai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Ne Taip Ne“

b) po eilutės, susijusios su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4330, įterpiama su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4915, susijusi eilutė:

„09.4915 Cukrus Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Ne Taip Ne“

c) po eilutės, susijusios su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4456, įterpiamos su tarifinėmis kvotomis, kurių eilės numeriai yra 09.4920 ir 09.4925, susijusios 
eilutės:

„09.4920 Galvijiena Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma 
Deleguotojo 
reglamento 
(ES) 2020/760 
9 straipsnio 9 dalis

Taip

09.4925 Galvijiena Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma 
Deleguotojo 
reglamento 
(ES) 2020/760 
9 straipsnio 9 dalis

Taip“
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d) po eilutės, susijusios su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4525, įterpiamos su tarifinėmis kvotomis, kurių eilės numeriai yra 09.4930 ir 09.4935, susijusios 
eilutės:

„09.4930 Pienas ir pieno 
produktai

Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Ne Taip Ne

09.4935 Pienas ir pieno 
produktai

Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Ne Taip Ne“

e) po eilutės, susijusios su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4282, įterpiamos su tarifinėmis kvotomis, kurių eilės numeriai yra 09.4940 ir 09.4945, susijusios 
eilutės:

„09.4940 Kiauliena Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Ne Taip Ne

09.4945 Kiauliena Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Ne Taip Ne“

f) po eilutės, susijusios su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4403, įterpiamos su tarifinėmis kvotomis, kurių eilės numeriai yra 09.4950 ir 09.4955, susijusios 
eilutės:

„09.4950 Kiaušiniai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Ne Taip Ne

09.4955 Kiaušiniai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Ne Taip Ne“
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g) po eilutės, susijusios su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4422, įterpiamos su tarifinėmis kvotomis, kurių eilės numeriai yra 09.4960, 09.4965, 
09.4970 ir 09.4975, susijusios eilutės:

„09.4960 Paukštiena Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma 
Deleguotojo 
reglamento 
(ES) 2020/760 
9 straipsnio 9 dalis

Taip

09.4965 Paukštiena Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma 
Deleguotojo 
reglamento 
(ES) 2020/760 
9 straipsnio 9 dalis

Taip

09.4970 Etilo alkoholis Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Ne Taip Ne

09.4975 Etilo alkoholis Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Ne Taip Ne“
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2) II priede įterpiama su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4910, susijusi lentelė:

„Eilės numeris 09.4910

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Ne

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Kukurūzai ir sorgai

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 166 667 000 kg

2027 m.: 333 333 000 kg

2028 m.: 500 000 000 kg

2029 m.: 666 667 000 kg

2030 m.: 833 333 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 1 000 000 000 kg

KN kodai 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 ir 1007 90 00

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Prekybos įrodymas Taip. 25 tonos
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Su importo licencija susijęs užstatas 30 EUR už 1 000 kg

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje kaip 
kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti pažymėtas tos 
skilties langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma 
„Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – vienos 
iš MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas; skiltyje 
„Specialios sąlygos / specialūs duomenys (laisvos formos tekstas)“ 
nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Ne

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Ne

Specialiosios sąlygos Ne“

3) IV priedas iš dalies keičiamas taip:

a) lentelė, susijusi su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4318, iš dalies keičiama taip:

i) eilutė „Tarptautinis susitarimas arba kitas aktas“ pakeičiama taip:

„Tarptautinis susitarimas 
arba kitas aktas

1996 m. birželio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1095/96 dėl 
nuolaidų, numatytų CXL sąraše, sudarytame pasibaigus deryboms 
dėl GATT XXIV.6 straipsnio, įgyvendinimo

2006 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1894/2006 
dėl Europos bendrijos ir Brazilijos susitarimo pasikeičiant laiškais 
dėl nuolaidų Čekijos Respublikos, Estijos Respublikos, Kipro 
Respublikos, Latvijos Respublikos, Lietuvos Respublikos, Vengrijos 
Respublikos, Maltos Respublikos, Lenkijos Respublikos, Slovėnijos 
Respublikos ir Slovakijos Respublikos įsipareigojimų sąrašuose 
pakeitimo joms stojant į Europos bendriją įgyvendinimo, iš dalies 
keičiantis ir papildantis Reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir 
statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo I priedą

2009 m. rugsėjo 7 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 880/2009 dėl 
Europos Bendrijos ir Brazilijos susitarimo pasikeičiant laiškais, 
pagal 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl muitų tarifų ir prekybos 
(GATT) XXIV straipsnio 6 dalį ir XXVIII straipsnį dėl nuolaidų 
pakeitimų Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos įsipareigojimų 
sąrašuose joms stojant į Europos Sąjungą, įgyvendinimo, iš dalies 
keičiantis ir papildantis Reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir 
statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo I priedą
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2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/730 dėl 
Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės Respublikos susitarimo 
pasikeičiant laiškais pagal 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl muitų 
tarifų ir prekybos (GATT) XXIV straipsnio 6 dalį ir XXVIII straipsnį 
dėl nuolaidų pakeitimo Kroatijos Respublikos sąraše jai stojant į 
Europos Sąjungą sudarymo

2023 m. gegužės 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2023/1056 dėl 
Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės Respublikos susitarimo 
pagal Bendrojo susitarimo dėl muitų tarifų ir prekybos (GATT 
1994) XXVIII straipsnį dėl visoms į ES skirtą CLXXV sąrašą 
įtrauktoms tarifinėms kvotoms taikomų nuolaidų pakeitimo, 
susijusio su Jungtinės Karalystės išstojimu iš Europos Sąjungos, 
sudarymo Sąjungos vardu

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis 
susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai taikomas pagal 
Tarybos sprendimą (ES) 2026/183“

ii) eilutė „Kiekis (kg)“ pakeičiama taip:

„Kiekis (kg) 2025–2026 m. tarifinės kvotos laikotarpis: 288 654 000 kg
Tarifinės kvotos laikotarpiai nuo 2026–2027 m.: 183 654 000 kg“

b) įterpiama su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4915, susijusi lentelė:

„Eilės numeris 09.4915

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

1996 m. birželio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1095/96 dėl nuolaidų, numatytų CXL sąraše, sudarytame 
pasibaigus deryboms dėl GATT XXIV.6 straipsnio, 
įgyvendinimo

2006 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1894/2006 dėl Europos bendrijos ir Brazilijos susitarimo 
pasikeičiant laiškais dėl nuolaidų Čekijos Respublikos, Estijos 
Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos Respublikos, 
Lietuvos Respublikos, Vengrijos Respublikos, Maltos 
Respublikos, Lenkijos Respublikos, Slovėnijos Respublikos ir 
Slovakijos Respublikos įsipareigojimų sąrašuose pakeitimo 
joms stojant į Europos bendriją įgyvendinimo, iš dalies 
keičiantis ir papildantis Reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl 
tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų 
tarifo I priedą
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2009 m. rugsėjo 7 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 880/2009 
dėl Europos Bendrijos ir Brazilijos susitarimo pasikeičiant 
laiškais, pagal 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl muitų tarifų 
ir prekybos (GATT) XXIV straipsnio 6 dalį ir XXVIII straipsnį 
dėl nuolaidų pakeitimų Bulgarijos Respublikos ir Rumunijos 
įsipareigojimų sąrašuose joms stojant į Europos Sąjungą, 
įgyvendinimo, iš dalies keičiantis ir papildantis Reglamento 
(EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei 
dėl Bendrojo muitų tarifo I priedą

2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/730 
dėl Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės Respublikos 
susitarimo pasikeičiant laiškais pagal 1994 m. Bendrojo 
susitarimo dėl muitų tarifų ir prekybos (GATT) XXIV 
straipsnio 6 dalį ir XXVIII straipsnį dėl nuolaidų pakeitimo 
Kroatijos Respublikos sąraše jai stojant į Europos Sąjungą 
sudarymo

2023 m. gegužės 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2023/1056 
dėl Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės Respublikos 
susitarimo pagal Bendrojo susitarimo dėl muitų tarifų ir 
prekybos (GATT 1994) XXVIII straipsnį dėl visoms į ES skirtą 
CLXXV sąrašą įtrauktoms tarifinėms kvotoms taikomų 
nuolaidų pakeitimo, susijusio su Jungtinės Karalystės 
išstojimu iš Europos Sąjungos, sudarymo Sąjungos vardu

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo spalio 1 d. iki rugsėjo 30 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Ne

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Rafinuoti skirtas cukrus

Kilmė Brazilija

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Pagal 15a straipsnio 1 dalį, duomenų modelyje 
ELAN1L-TCDOC nurodant porūšį „kilmės sertifikatas“.
Pereinamuoju laikotarpiu, nustatytu 72a–72d straipsniuose, 
leidžiama naudoti dokumentą, nurodytą 15a straipsnio 2 
dalies a punkte.
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Kiekis (kg) 2025 / 2026 m.: pro rata nuo 180 000 000 kg

2026 / 2027

ir vėlesniais metais: 180 000 000 kg

KN kodai 1701 13 10 ir 1701 14 10

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Prekybos įrodymas Taip. 25 tonos

Su importo licencija susijęs užstatas 20 EUR už 1 000 kg

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje 
nurodoma kilmės šalis; turi būti pažymėtas tos skilties 
langelis „Taip“. 20 skiltyje turi būti įrašyta „rafinuoti skirtas 
cukrus“ ir tekstas, nustatytas šio reglamento XIV priedo 3 
skyriaus (XIV.3) A dalyje.

Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM:
— skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies 

ISO 3166-1 dviraidis kodas;
— skiltyje „Specialios sąlygos / specialūs duomenys“ 

nurodomi kodai SUG01 ir SUG02.

Licencijos galiojimo laikotarpis Iki trečio mėnesio, einančio po mėnesio, kurį licencija buvo 
išduota, pabaigos, bet ne ilgiau kaip iki rugsėjo 30 d. (pagal 
šio reglamento 32 straipsnį)

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Ne

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Ne

Specialiosios sąlygos Įsipareigojimas rafinuoti pagal šio reglamento 34 straipsnį“

4) VIII priedas iš dalies keičiamas taip:

a) lentelė, susijusi su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4450, iš dalies pakeičiama taip:

i) eilutė „Tarptautinis susitarimas arba kitas aktas“ pakeičiama taip:

„Tarptautinis susitarimas 
arba kitas aktas

1996 m. birželio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1095/96 dėl 
nuolaidų, numatytų CXL sąraše, sudarytame pasibaigus deryboms 
dėl GATT XXIV.6 straipsnio, įgyvendinimo

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis 
susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai taikomas pagal 
Tarybos sprendimą (ES) 2026/183“
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ii) eilutė „Muitas, taikomas kvotos neviršijantiems kiekiams“ pakeičiama taip:

„Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR“

b) lentelė, susijusi su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4452, iš dalies pakeičiama taip:

i) eilutė „Tarptautinis susitarimas arba kitas aktas“ pakeičiama taip:

„Tarptautinis susitarimas 
arba kitas aktas

1996 m. birželio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1095/96 dėl 
nuolaidų, numatytų CXL sąraše, sudarytame pasibaigus deryboms 
dėl GATT XXIV.6 straipsnio, įgyvendinimo

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis 
susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai taikomas pagal 
Tarybos sprendimą (ES) 2026/183“

ii) eilutė „Muitas, taikomas kvotos neviršijantiems kiekiams“ pakeičiama taip:

„Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR“

c) lentelė, susijusi su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4453, iš dalies pakeičiama taip:

i) eilutė „Tarptautinis susitarimas arba kitas aktas“ pakeičiama taip:

„Tarptautinis susitarimas 
arba kitas aktas

1996 m. birželio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1095/96 dėl 
nuolaidų, numatytų CXL sąraše, sudarytame pasibaigus deryboms 
dėl GATT XXIV.6 straipsnio, įgyvendinimo

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis 
susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai taikomas pagal 
Tarybos sprendimą (ES) 2026/183“

ii) eilutė „Muitas, taikomas kvotos neviršijantiems kiekiams“ pakeičiama taip:

„Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR“

d) lentelė, susijusi su tarifine kvota, kurios eilės numeris yra 09.4455, iš dalies pakeičiama taip:

i) eilutė „Tarptautinis susitarimas arba kitas aktas“ pakeičiama taip:

„Tarptautinis susitarimas 
arba kitas aktas

1996 m. birželio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1095/96 dėl 
nuolaidų, numatytų CXL sąraše, sudarytame pasibaigus deryboms 
dėl GATT XXIV.6 straipsnio, įgyvendinimo
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Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis 
susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai taikomas pagal 
Tarybos sprendimą (ES) 2026/183“

ii) eilutė „Muitas, taikomas kvotos neviršijantiems kiekiams“ pakeičiama taip:

„Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR“

e) įterpiamos šios tarifinių kvotų, kurių eilės numeriai yra 09.4920 ir 09.4925, lentelės:

„Eilės numeris 09.4920

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios 
rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės 
Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų 
Respublikos laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas 
ir laikinai taikomas pagal Tarybos sprendimą 
(ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Nuo sausio 1 d. iki kovo 31 d.;
nuo balandžio 1 d. iki birželio 30 d.;
nuo liepos 1 d. iki rugsėjo 30 d.;
nuo spalio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Šviežia jautiena

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų 
Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, 
Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus 
Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinojo 
susitarimo dėl prekybos 3 skyrių „Prekių kilmės taisyklės ir 
prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios 
rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės 
Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų 
Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 
straipsnyje nurodytas dokumentas, kurio pavyzdys 
pateiktas Europos Komisijos pranešime [2026/874]. Šis 
dokumentas gali būti išduodamas elektroniniu būdu 
naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. Tokiu 
atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.
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Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 9 075 000 kg

2027 m.: 18 150 000 kg

2028 m.: 27 225 000 kg

2029 m.: 36 300 000 kg

2030 m.: 45 375 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 54 450 000 kg

skerdenų svorio ekvivalentu
Metinis kiekis padalijamas taip:
25 % kiekvienai laikotarpio daliai.

KN kodai 0201 10 00, 0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 
0201 20 90, 0201 30 00 ir 0206 10 95

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

7,5 %

Prekybos įrodymas Tik tada, kai taikoma Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/760 9 straipsnio 9 dalis

Su importo licencija susijęs užstatas 12 EUR už 100 kg skerdenų svorio ekvivalentu

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje 
kaip kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti 
pažymėtas tos skilties langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš 
MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 
skiltyje įrašoma „Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – 
vienos iš MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis 
kodas; skiltyje „Specialios sąlygos / specialūs duomenys 
(laisvos formos tekstas)“ nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Taip

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Taip, taikoma nuo 2027 m. sausio 1 d.

Specialiosios sąlygos Produktų, kurių kvotos eilės numeris yra 09.4920, svoriui 
perskaičiuoti į skerdenų svorio ekvivalentą taikomi šio 
reglamento XVI priedo D dalyje nustatyti produkto svorio 
perskaičiavimo koeficientai.

Eilės numeris 09.4925

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios 
rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės 
Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų 
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Respublikos laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas 
ir laikinai taikomas pagal Tarybos sprendimą 
(ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Nuo sausio 1 d. iki kovo 31 d.;
nuo balandžio 1 d. iki birželio 30 d.;
nuo liepos 1 d. iki rugsėjo 30 d.;
nuo spalio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Užšaldyta jautiena, įskaitant perdirbti skirtą jautieną

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų 
Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, 
Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus 
Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinojo 
susitarimo dėl prekybos 3 skyrių „Prekių kilmės taisyklės ir 
prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios 
rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės 
Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų 
Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 
straipsnyje nurodytas dokumentas, kurio pavyzdys 
pateiktas Europos Komisijos pranešime [2026/874]. Šis 
dokumentas gali būti išduodamas elektroniniu būdu 
naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. Tokiu 
atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 7 425 000 kg

2027 m.: 14 850 000 kg

2028 m.: 22 275 000 kg

2029 m.: 29 700 000 kg

2030 m.: 37 125 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 44 550 000 kg

skerdenų svorio ekvivalentu
Metinis kiekis padalijamas taip: 25 % kiekvienai laikotarpio 
daliai.

KN kodai 0202 10 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 20 50, 
0202 20 90, 0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90, 
0206 29 91, 0210 20 10, 0210 20 90, 0210 99 51, 
0210 99 90, 1602 50 10 ir 1602 90 61
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Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

7,5 %

Prekybos įrodymas Tik tada, kai taikoma Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/760 9 straipsnio 9 dalis

Su importo licencija susijęs užstatas 12 EUR už 100 kg skerdenų svorio ekvivalentu

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje 
kaip kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti 
pažymėtas tos skilties langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš 
MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 
skiltyje įrašoma „Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – 
vienos iš MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis 
kodas; skiltyje „Specialios sąlygos / specialūs duomenys 
(laisvos formos tekstas)“ nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Taip

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Taip, taikoma nuo 2027 m. sausio 1 d.

Specialiosios sąlygos Produktų, kurių kvotos eilės numeris yra 09.4925, svoriui 
perskaičiuoti į skerdenų svorio ekvivalentą taikomi šio 
reglamento XVI priedo D dalyje nustatyti produkto svorio 
perskaičiavimo koeficientai.“

5) IX priede įterpiamos šios tarifinių kvotų, kurių eilės numeriai yra 09.4930 ir 09.4935, lentelės:

„Eilės numeris 09.4930

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Ne

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Pieno milteliai

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne
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Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 1 000 000 kg

2027 m.: 2 000 000 kg

2028 m.: 3 000 000 kg

2029 m.: 4 000 000 kg

2030 m.: 5 000 000 kg

2031 m.: 6 000 000 kg

2032 m.: 7 000 000 kg

2033 m.: 8 000 000 kg

2034 m.: 9 000 000 kg

2035 m.: 9 500 000 kg

2036

ir vėlesniais metais: 10 000 000 kg

KN kodai 0402 10 11, 0402 10 19, 0402 10 91, 0402 10 99, 0402 21 11, 
0402 21 18, 0402 21 91, 0402 21 99, 0402 29 11, 0402 29 15, 
0402 29 19, 0402 29 91 ir 0402 29 99

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

Bazinės normos lengvata:

2026 m.: 10 %

2027 m.: 20 %

2028 m.: 30 %

2029 m.: 40 %

2030 m.: 50 %

2031 m.: 60 %

2032 m.: 70 %

2033 m.: 80 %

2034 m.: 90 %

2035 m.: 95 %

2036

ir vėlesniais metais: 100 %
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Prekybos įrodymas Taip. 25 tonos

Su importo licencija susijęs užstatas 35 EUR už 100 kg

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje kaip 
kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti pažymėtas tos 
skilties langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma 
„Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – vienos 
iš MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas; skiltyje 
„Specialios sąlygos / specialūs duomenys (laisvos formos tekstas)“ 
nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Ne

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Ne

Specialiosios sąlygos Ne

Eilės numeris 09.4935

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Ne

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Sūris

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat
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Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 3 000 000 kg

2027 m.: 6 000 000 kg

2028 m.: 9 000 000 kg

2029 m.: 12 000 000 kg

2030 m.: 15 000 000 kg

2031 m.: 18 000 000 kg

2032 m.: 21 000 000 kg

2033 m.: 24 000 000 kg

2034 m.: 27 000 000 kg

2035 m.: 28 500 000 kg

2036

ir vėlesniais metais: 30 000 000 kg

KN kodai 0406 10 50, 0406 10 80, 0406 20 00, 0406 30 10, 0406 30 31, 
0406 30 39, 0406 30 90, 0406 40 10, 0406 40 50, 0406 40 90, 
0406 90 01, 0406 90 13, 0406 90 15, 0406 90 17, 
0406 90 18, 0406 90 21, 0406 90 23, 0406 90 25, 0406 90 29, 
0406 90 32, 0406 90 35, 0406 90 37, 0406 90 39, 0406 90 50, 
0406 90 61, 0406 90 63, 0406 90 69, 0406 90 73, 0406 90 74, 
0406 90 75, 0406 90 76, 0406 90 78, 0406 90 79, 
0406 90 81, 0406 90 82, 0406 90 84, 0406 90 85, 0406 90 86, 
0406 90 89, 0406 90 92, 0406 90 93 ir 0406 90 99

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

Bazinės normos lengvata:

2026 m.: 10 %

2027 m.: 20 %

2028 m.: 30 %

2029 m.: 40 %

2030 m.: 50 %

2031 m.: 60 %

2032 m.: 70 %

2033 m.: 80 %

2034 m.: 90 %

2035 m.: 95 %

2036

ir vėlesniais metais: 100 %
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Prekybos įrodymas Taip. 25 tonos

Su importo licencija susijęs užstatas 35 EUR už 100 kg

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje kaip 
kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti pažymėtas tos 
skilties langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma 
„Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – vienos 
iš MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas; skiltyje 
„Specialios sąlygos / specialūs duomenys (laisvos formos tekstas)“ 
nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Ne

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Ne

Specialiosios sąlygos Ne“

6) X priede įterpiamos tarifinių kvotų, kurių eilės numeriai yra 09.4940 ir 09.4945, lentelės:

„Eilės numeris 09.4940

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Ne

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Šviežia ir atšaldyta, užšaldyta ir perdirbta kiauliena

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat
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Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 4 167 000 kg

2027 m.: 8 333 000 kg

2028 m.: 12 500 000 kg

2029 m.: 16 667 000 kg

2030 m.: 20 833 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 25 000 000 kg

skerdenų svorio ekvivalentu

KN kodai 0203 11 10, 0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 
0203 19 15, 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 21 10, 0203 22 11, 
0203 22 19, 0203 29 11, 0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 
0203 29 59, 0210 11 11, 0210 11 19, 0210 11 31, 0210 11 39, 
0210 12 11, 0210 12 19, 0210 19 10, 0210 19 20, 0210 19 30, 
0210 19 40, 0210 19 50, 0210 19 60, 0210 19 70, 0210 19 81, 
0210 19 89, 0210 99 41, 0210 99 49, 1602 41 10, 1602 42 10, 
1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15, 1602 49 19, 1602 49 30, 
1602 49 50 ir 1602 90 51

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

83 EUR už 1 000 kg

Prekybos įrodymas Taip. 25 tonos

Su importo licencija susijęs užstatas 20 EUR už 100 kg skerdenų svorio ekvivalentu

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje kaip 
kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti pažymėtas tos 
skilties langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma 
„Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – vienos 
iš MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas; skiltyje 
„Specialios sąlygos / specialūs duomenys (laisvos formos tekstas)“ 
nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Ne
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Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Ne

Specialiosios sąlygos Produktų, kurių kvotos eilės numeris yra 09.4940, svoriui 
perskaičiuoti į skerdenų svorio ekvivalentą taikomi šio 
reglamento XVI priedo D dalyje nustatyti produkto svorio 
perskaičiavimo koeficientai.

Eilės numeris 09.4945

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Ne

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Šviežia ir atšaldyta, užšaldyta ir perdirbta kiauliena

Kilmė Paragvajus

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 1 500 000 kg

2027

ir vėlesniais metais: 1 500 000 kg

skerdenų svorio ekvivalentu

KN kodai 0203 11 10, 0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 
0203 19 15, 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 21 10, 0203 22 11, 
0203 22 19, 0203 29 11, 0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 
0203 29 59, 0210 11 11, 0210 11 19, 0210 11 31, 0210 11 39, 
0210 12 11, 0210 12 19, 0210 19 10, 0210 19 20, 0210 19 30, 
0210 19 40, 0210 19 50, 0210 19 60, 0210 19 70, 0210 19 81, 
0210 19 89, 0210 99 41, 0210 99 49, 1602 41 10, 1602 42 10, 
1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15, 1602 49 19, 1602 49 30, 
1602 49 50 ir 1602 90 51
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Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Prekybos įrodymas Taip. 25 tonos

Su importo licencija susijęs užstatas 20 EUR už 100 kg skerdenų svorio ekvivalentu

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje 
nurodoma kilmės šalis; turi būti pažymėtas tos skilties langelis 
„Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma 
„Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies 
ISO 3166-1 dviraidis kodas.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Ne

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Ne

Specialiosios sąlygos Produktų, kurių kvotos eilės numeris yra 09.4945, svoriui 
perskaičiuoti į skerdenų svorio ekvivalentą taikomi šio 
reglamento XVI priedo D dalyje nustatyti produkto svorio 
perskaičiavimo koeficientai.“

7) XI priede įterpiamos šios tarifinių kvotų, kurių eilės numeriai yra 09.4950 ir 09.4955, lentelės:

„Eilės numeris 09.4950

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Ne

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Kiaušiniai

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)
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Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 500 000 kg

2027 m.: 1 000 000 kg

2028 m.: 1 500 000 kg

2029 m.: 2 000 000 kg

2030 m.: 2 500 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 3 000 000 kg

kiaušinių su lukštu ekvivalentu

KN kodai 0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80 ir 
0408 99 80

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Prekybos įrodymas Taip. 25 tonos

Su importo licencija susijęs užstatas 20 EUR už 100 kg

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje kaip 
kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti pažymėtas tos 
skilties langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma 
„Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – vienos 
iš MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas; skiltyje 
„Specialios sąlygos / specialūs duomenys (laisvos formos tekstas)“ 
nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.
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Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Ne

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Ne

Specialiosios sąlygos Produktų, kurių kvotos eilės numeris yra 09.4950, svoriui 
perskaičiuoti į kiaušinių su lukštu ekvivalentą taikomi šio 
reglamento XVI priedo D dalyje nustatyti produkto svorio 
perskaičiavimo koeficientai.

Eilės numeris 09.4955

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Nuo sausio 1 d. iki kovo 31 d.;
nuo balandžio 1 d. iki birželio 30 d.;
nuo liepos 1 d. iki rugsėjo 30 d.;
nuo spalio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Kiaušinių albuminai

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.
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Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 500 000 kg

2027 m.: 1 000 000 kg

2028 m.: 1 500 000 kg

2029 m.: 2 000 000 kg

2030 m.: 2 500 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 3 000 000 kg

kiaušinių su lukštu ekvivalentu
Metinis kiekis padalijamas taip: 25 % kiekvienai laikotarpio 
daliai.

KN kodai 3502 11 90 ir 3502 19 90

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Prekybos įrodymas Taip. 25 tonos

Su importo licencija susijęs užstatas 20 EUR už 100 kg

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje kaip 
kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti pažymėtas tos 
skilties langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma 
„Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – vienos 
iš MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas; skiltyje 
„Specialios sąlygos / specialūs duomenys (laisvos formos tekstas)“ 
nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Ne

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Ne

Specialiosios sąlygos Produktų, kurių kvotos eilės numeris yra 09.4955, svoriui 
perskaičiuoti į kiaušinių su lukštu ekvivalentą taikomi šio 
reglamento XVI priedo D dalyje nustatyti produkto svorio 
perskaičiavimo koeficientai.“

8) XII priede įterpiamos tarifinių kvotų, kurių eilės numeriai yra 09.4960 ir 09.4965, lentelės:

„Eilės numeris 09.4960

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
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Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Nuo sausio 1 d. iki kovo 31 d.;
nuo balandžio 1 d. iki birželio 30 d.;
nuo liepos 1 d. iki rugsėjo 30 d.;
nuo spalio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Paukštiena be kaulų, įskaitant paukštienos gaminius

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 15 000 000 kg

2027 m.: 30 000 000 kg

2028 m.: 45 000 000 kg

2029 m.: 60 000 000 kg

2030 m.: 75 000 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 90 000 000 kg

skerdenų svorio ekvivalentu
Metinis kiekis padalijamas taip: 25 % kiekvienai laikotarpio 
daliai.

KN kodai 0207 13 10, 0207 13 99, 0207 14 10, 0207 14 99, 0207 26 10, 
0207 26 99, 0207 27 10, 0207 27 99, 0207 44 10, 0207 45 10, 
0207 54 10, 0207 55 10, 0207 60 10, 0210 92 91, 0210 99 39, 
1602 31 11, 1602 31 19, 1602 31 80, 1602 32 11, 1602 32 19, 
1602 32 30, 1602 32 90, 1602 39 21, 1602 39 29 ir 
1602 39 85
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Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Prekybos įrodymas Taip. Prekybos įrodymo reikalaujama tik tada, kai taikoma 
Deleguotojo reglamento (ES) 2020/760 9 straipsnio 9 dalis. 25 
tonos

Su importo licencija susijęs užstatas 20 EUR už 100 kg skerdenų svorio ekvivalentu

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje kaip 
kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti pažymėtas tos 
skilties langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma 
„Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – vienos 
iš MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas; skiltyje 
„Specialios sąlygos / specialūs duomenys (laisvos formos tekstas)“ 
nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Taip

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Taip, taikoma nuo 2027 m. sausio 1 d.

Specialiosios sąlygos Produktų, kurių kvotos eilės numeris yra 09.4960, svoriui 
perskaičiuoti į skerdenų svorio ekvivalentą taikomi šio 
reglamento XVI priedo D dalyje nustatyti produkto svorio 
perskaičiavimo koeficientai.

Eilės numeris 09.4965

Tarptautinis susitarimas arba kitas 
aktas

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Nuo sausio 1 d. iki kovo 31 d.;
nuo balandžio 1 d. iki birželio 30 d.;
nuo liepos 1 d. iki rugsėjo 30 d.;
nuo spalio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Paukštiena su kaulais

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)
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Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 15 000 000 kg

2027 m.: 30 000 000 kg

2028 m.: 45 000 000 kg

2029 m.: 60 000 000 kg

2030 m.: 75 000 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 90 000 000 kg

skerdenų svorio ekvivalentu
Metinis kiekis padalijamas taip: 25 % kiekvienai laikotarpio 
daliai.

KN kodai 0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10, 0207 12 90, 
0207 13 20, 0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50, 0207 13 60, 
0207 13 70, 0207 14 20, 0207 14 30, 0207 14 40, 0207 14 50, 
0207 14 60, 0207 14 70, 0207 24 10, 0207 24 90, 0207 25 10, 
0207 25 90, 0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40, 0207 26 50, 
0207 26 60, 0207 26 70, 0207 26 80, 0207 27 20, 0207 27 30, 
0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60, 0207 27 70, 0207 27 80, 
0207 41 20, 0207 41 30, 0207 41 80, 0207 42 30, 0207 42 80, 
0207 44 21, 0207 44 31, 0207 44 41, 0207 44 51, 0207 44 61, 
0207 44 71, 0207 44 81, 0207 44 99, 0207 45 21, 0207 45 31, 
0207 45 41, 0207 45 51, 0207 45 61, 0207 45 71, 0207 45 81, 
0207 45 99, 0207 51 10, 0207 51 90, 0207 52 10, 0207 52 90, 
0207 54 21, 0207 54 31, 0207 54 41, 0207 54 51, 0207 54 61, 
0207 54 71, 0207 54 81, 0207 54 99, 0207 55 21, 0207 55 31, 
0207 55 41, 0207 55 51, 0207 55 61, 0207 55 71, 0207 55 81, 
0207 55 99, 0207 60 05, 0207 60 21, 0207 60 31, 0207 60 41, 
0207 60 51, 0207 60 61, 0207 60 81, 0207 60 99 ir 
0209 90 00

LT OL L, 2026 4 30 
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Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Prekybos įrodymas Taip. Prekybos įrodymo reikalaujama tik tada, kai taikoma 
Deleguotojo reglamento (ES) 2020/760 9 straipsnio 9 dalis. 25 
tonos

Su importo licencija susijęs užstatas 20 EUR už 100 kg skerdenų svorio ekvivalentu

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje kaip 
kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti pažymėtas tos 
skilties langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma 
„Kilmė: MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L- 
AGRIM, skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – vienos 
iš MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas; skiltyje 
„Specialios sąlygos / specialūs duomenys (laisvos formos tekstas)“ 
nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Taip

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Taip, taikoma nuo 2027 m. sausio 1 d.

Specialiosios sąlygos Produktų, kurių kvotos eilės numeris yra 09.4965, svoriui 
perskaičiuoti į skerdenų svorio ekvivalentą taikomi šio 
reglamento XVI priedo D dalyje nustatyti produkto svorio 
perskaičiavimo koeficientai.“

9) XIV priedo 3 skyriaus „XIV.3. Cukrus“ A dalies pavadinimas pakeičiamas taip:

„A DALIS. IV priede nurodyti su tarifinėmis kvotomis, kurių eilės numeriai yra 09.4317, 09.4318, 
09.4915, 09.4319, 09.4320, 09.4321, 09.4329 ir 09.4330, susiję įrašai“;

10) XVI priede po C dalies įterpiama D dalis:

„D dalis

Produktų, kurių tarifines kvotas leista pradėti naudoti remiantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus 

Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinuoju susitarimu dėl prekybos, svorio 
perskaičiavimo koeficientai

1. Produktų, kurių kvotų eilės numeriai yra 09.4920, 09.4925, 09.4940, 09.4945, 09.4960 ir 09.4965, 
svoriui perskaičiuoti į skerdenų svorio ekvivalentą naudojami šie perskaičiavimo koeficientai:

a) tarifinės kvotos 09.4920 ir 09.4925:

KN kodai Tarifų eilutės aprašymas (tik dėl aiškumo) Perskaičiavimo 
koeficientas

0201 20 20 Galvijų kompensuotieji ketvirčiai su kaulais, švieži arba 
atšaldyti

100 %

0201 20 30 Neperskirti arba perskirti galvijų priekiniai ketvirčiai su 
kaulais, švieži arba atšaldyti

100 %
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KN kodai Tarifų eilutės aprašymas (tik dėl aiškumo) Perskaičiavimo 
koeficientas

0201 20 50 Galvijų neperskirti arba perskirti užpakaliniai ketvirčiai 
su kaulais, švieži arba atšaldyti

100 %

0201 20 90 Šviežios arba atšaldytos galvijų skerdenų dalys su 
kaulais (išskyrus skerdenas ir skerdenų puses, 
kompensuotuosius ketvirčius, priekinius ketvirčius ir 
užpakalinius ketvirčius)

100 %

0201 30 00 Šviežia arba atšaldyta galvijų mėsa be kaulų 130 %

0202 20 10 Užšaldyti kompensuotieji galvijų ketvirčiai su kaulais 100 %

0202 20 30 Užšaldyti neperskirti arba perskirti galvijų priekiniai 
ketvirčiai su kaulais

100 %

0202 20 50 Užšaldyti neperskirti arba perskirti galvijų užpakaliniai 
ketvirčiai su kaulais

100 %

0202 20 90 Užšaldytos galvijų skerdenų dalys su kaulais (išskyrus 
skerdenas ir skerdenų puses, kompensuotuosius 
ketvirčius, priekinius ketvirčius ir užpakalinius 
ketvirčius)

100 %

0202 30 10 Užšaldyti galvijų priekiniai ketvirčiai be kaulų, sveiki 
arba sukapoti ne daugiau kaip į 5 gabalus, kai 
kiekvieną ketvirtį sudaro 1 blokas; kompensuotuosius 
ketvirčius sudaro 2 blokai, iš kurių viename – priekinis 
ketvirtis, sveikas arba sukapotas ne daugiau kaip į 5 
gabalus, kitame – sveikas užpakalinis ketvirtis be 
nugarinės

130 %

0202 30 50 Užšaldyti galvijų nugarinės, mentinės nuopjovos ir 
krūtininės nuopjovos gabalai be kaulų

130 %

0202 30 90 Užšaldyta galvijų mėsa be kaulų (išskyrus priekinius 
ketvirčius, sveikus arba sukapotus ne daugiau kaip į 
penkis gabalus, kai kiekvieną ketvirtį sudaro vienas 
blokas, kompensuotuosius ketvirčius sudaro du blokai, 
iš kurių viename – priekinis ketvirtis, sveikas arba 
sukapotas ne daugiau kaip į penkis gabalus, kitame – 
sveikas užpakalinis ketvirtis be nugarinės)

130 %

0206 10 95 Šviežios arba atšaldytos galvijų storosios ir plonosios 
diafragmos (išskyrus skirtas farmacijos produktams 
gaminti)

100 %

0206 29 91 Užšaldytos galvijų storosios ir plonosios diafragmos 
(išskyrus skirtas farmacijos produktams gaminti)

100 %

0210 20 10 Sūdyta, užpilta sūrymu, džiovinta (vytinta) arba rūkyta 
galvijų mėsa, su kaulais

100 %

0210 20 90 Sūdyta, užpilta sūrymu, džiovinta (vytinta) arba rūkyta 
galvijų mėsa, be kaulų

135 %

0210 99 51 Sūdytos, užpiltos sūrymu, džiovintos (vytintos) arba 
rūkytos valgomosios galvijų storosios ir plonosios 
diafragmos

100 %

b) tarifinės kvotos 09.4940 ir 09.4945:

KN kodai Tarifų eilutės aprašymas (tik dėl aiškumo) Perskaičiavimo 
koeficientas

0203 12 11 Švieži arba atšaldyti naminių kiaulių kumpiai su 
kaulais ir jų dalys

100 %

ex 0203 19 55 Švieži arba atšaldyti naminių kiaulių kumpiai be kaulų 
ir jų dalys

120 %
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KN kodai Tarifų eilutės aprašymas (tik dėl aiškumo) Perskaičiavimo 
koeficientas

0203 22 11 Užšaldyti naminių kiaulių kumpiai su kaulais ir jų 
dalys

100 %

ex 0203 29 55 Užšaldyti naminių kiaulių kumpiai be kaulų ir jų dalys 120 %

c) tarifinės kvotos 09.4960 ir 09.4965:

KN kodai Tarifų eilutės aprašymas (tik dėl aiškumo) Perskaičiavimo 
koeficientas

ex 0207 13 10 Šviežios arba atšaldytos Gallus domesticus rūšies 
paukščių (vištų ir gaidžių) skerdenėlių dalys be kaulų, 
išskyrus šviežią arba atšaldytą Gallus domesticus rūšies 
paukščių (vištų ir gaidžių) suardytos arba pakitusios 
raumenų struktūros mechaniškai atskirtą mėsą, gautą 
mechaninėmis priemonėmis pašalinant mėsą nuo 
kaulų, ant kurių po iškaulinėjimo liko mėsos, arba nuo 
paukščių skerdenėlių

140 %

0207 13 20 Šviežios arba atšaldytos Gallus domesticus rūšies 
paukščių (vištų ir gaidžių) skerdenėlių pusės arba 
ketvirčiai

100 %

0207 13 50 Šviežios arba atšaldytos Gallus domesticus rūšies 
paukščių (vištų ir gaidžių) krūtinėlės ir jų dalys su 
kaulais

110 %

0207 13 60 Šviežios arba atšaldytos Gallus domesticus rūšies 
paukščių (vištų ir gaidžių) kulšelės ir jų dalys su kaulais

100 %

0207 13 70 Šviežios arba atšaldytos Gallus domesticus rūšies 
paukščių (vištų ir gaidžių) skerdenėlės su kaulais 
(išskyrus puses ir ketvirčius, sveikus sparnelius su 
plongaliais arba be jų, nugarėles, kaklelius, nugarėles 
kartu su kakleliais, uodegėles ir sparnelių plongalius, 
krūtinėles, kulšeles ir jų dalis)

100 %

ex 0207 14 10 Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir 
gaidžių) skerdenėlių dalys be kaulų, išskyrus užšaldytą 
Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir gaidžių) 
suardytos arba pakitusios raumenų struktūros 
mechaniškai atskirtą mėsą, gautą mechaninėmis 
priemonėmis pašalinant mėsą nuo kaulų, ant kurių po 
iškaulinėjimo liko mėsos, arba nuo paukščių 
skerdenėlių

140 %

0207 14 20 Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir 
gaidžių) skerdenėlių pusės arba ketvirčiai

100 %

0207 14 50 Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir 
gaidžių) krūtinėlės ir jų dalys su kaulais

110 %

0207 14 60 Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir 
gaidžių) kulšelės ir jų dalys su kaulais

100 %

0207 14 70 Užšaldytos Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir 
gaidžių) skerdenėlės su kaulais (išskyrus puses arba 
ketvirčius, sveikus sparnelius su plongaliais arba be jų, 
nugarėles, kaklelius, nugarėles kartu su kakleliais, 
uodegėles ir sparnelių plongalius, krūtinėles, kulšeles ir 
jų dalis)

100 %

0207 27 10 Užšaldytos naminių kalakutų skerdenėlių dalys be 
kaulų

140 %
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KN kodai Tarifų eilutės aprašymas (tik dėl aiškumo) Perskaičiavimo 
koeficientas

1602 32 11 Nevirti ir nekepti, paruošti arba konservuoti gaminiai 
iš Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir gaidžių) 
mėsos arba mėsos subproduktų, kurių sudėtyje ne 
mažiau kaip 57 % masės sudaro paukščių mėsa arba 
subproduktai (išskyrus dešras ir panašius produktus 
bei gaminius iš kepenų)

80 %

1602 32 19 Virti arba kepti, paruošti arba konservuoti gaminiai iš 
Gallus domesticus rūšies paukščių (vištų ir gaidžių) 
mėsos arba mėsos subproduktų, kurių sudėtyje ne 
mažiau kaip 57 % masės sudaro paukščių mėsa arba 
subproduktai (išskyrus dešras ir panašius produktus, 
kruopščiai homogenizuotus produktus, supakuotus į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes, kurių neto 
masė ne didesnė kaip 250 g, ir pateikiamus kaip 
kūdikiams vartoti tinkamus arba dietinius maisto 
produktus, gaminius iš kepenų ir mėsos ekstraktus)

80 %

1602 32 30 Paruošti arba konservuoti gaminiai iš Gallus domesticus
rūšies paukščių (vištų ir gaidžių) mėsos arba mėsos 
subproduktų, kurių sudėtyje ne mažiau kaip 25 % 
masės, bet mažiau kaip 57 % masės sudaro paukščių 
mėsa arba subproduktai (išskyrus dešras ir panašius 
produktus, kruopščiai homogenizuotus produktus, 
supakuotus į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes, 
kurių neto masė ne didesnė kaip 250 g, ir pateikiamus 
kaip kūdikiams vartoti tinkamus arba dietinius maisto 
produktus, gaminius iš kepenų ir mėsos ekstraktus)

45 %

1602 32 90 Paruošti arba konservuoti gaminiai iš Gallus domesticus
rūšies paukščių (vištų ir gaidžių) mėsos arba mėsos 
subproduktų (išskyrus tuos, kurių sudėtyje ne mažiau 
kaip 25 % masės sudaro paukščių mėsa arba 
subproduktai, kalakutų arba perlinių vištų (patarškų) 
mėsą arba subproduktus, dešras ir panašius produktus, 
kruopščiai homogenizuotus produktus, supakuotus į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes, kurių neto 
masė ne didesnė kaip 250 g, ir pateikiamus kaip 
kūdikiams vartoti tinkamus arba dietinius maisto 
produktus, gaminius iš kepenų bei mėsos ekstraktus ir 
syvus)

35 %

2. Produktų, kurių kvotų eilės numeriai yra 09.4950 ir 09.4955, svoriui perskaičiuoti į kiaušinių su lukštu 
ekvivalentą naudojami šie perskaičiavimo koeficientai.

KN kodai Tarifų eilutės aprašymas (tik dėl aiškumo) Perskaičiavimo 
koeficientas

0407 11 00 Apvaisinti naminių paukščių kiaušiniai, skirti inkubacijai 
(perinimui)

100 %

0407 19 19 Apvaisinti naminių paukščių kiaušiniai, skirti inkubacijai 
(perinimui) (išskyrus kalakutų, žąsų ir vištų kiaušinius)

100 %

0408 11 80 Žmonėms vartoti skirti džiovinti kiaušinių tryniai, į 
kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių

246 %

0408 19 81 Žmonėms vartoti tinkami skysti kiaušinių tryniai, į 
kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių

116 %

0408 19 89 Kiaušinių tryniai (išskyrus skystus), užšaldyti arba 
konservuoti kitu būdu, tinkami vartoti žmonėms, į 
kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 
(išskyrus džiovintus)

116 %

0408 91 80 Džiovinti paukščių kiaušiniai, be lukštų, į kuriuos pridėta 
arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių, tinkami vartoti 
žmonėms (išskyrus kiaušinių trynius)

452 %
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KN kodai Tarifų eilutės aprašymas (tik dėl aiškumo) Perskaičiavimo 
koeficientas

0408 99 80 Paukščių kiaušiniai be lukštų, švieži, virti garuose arba 
vandenyje, formuoti, užšaldyti arba konservuoti kitu būdu, 
į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių, 
tinkami vartoti žmonėms (išskyrus džiovintus kiaušinius ir 
kiaušinių trynius)

116 %

3502 11 90 Kiaušinių albuminas, džiovintas, pvz., lakštų, žvynelių, 
dribsnių, miltelių pavidalo, tinkamas vartoti žmonėms

856 %

3502 19 90 Kiaušinių albuminas, tinkamas vartoti žmonėms (išskyrus 
džiovintą [pvz., lakštų, dribsnių, kristalų, miltelių 
pavidalo])

116 %“

2. Po Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/761 XII priedo įterpiamas XIIa priedas:

„XIIA PRIEDAS

Etilo alkoholio sektoriaus tarifinės kvotos 

Eilės numeris 09.4970

Tarptautinis susitarimas arba kitas aktas Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis 
susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai taikomas pagal 
Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Nuo sausio 1 d. iki birželio 30 d.
Nuo liepos 1 d. iki gruodžio 31 d.

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Etanolis

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų 
Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių „Prekių 
kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinojo 
susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas dokumentas, 
kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos pranešime [2026/874]. 
Šis dokumentas gali būti išduodamas elektroniniu būdu naudojant 
duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. Tokiu atveju pereinamuoju 
laikotarpiu taikomi 72a–72d straipsniai.
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Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 33 333 000 kg

2027 m.: 66 667 000 kg

2028 m.: 100 000 000 kg

2029 m.: 133 333 000 kg

2030 m.: 166 667 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 200 000 000 kg

Metinis kiekis padalijamas taip: 50 % kiekvienai laikotarpio daliai.

KN kodai 2207 10 00, 2207 20 00, 2208 90 91 ir 2208 90 99

Muitas, taikomas kvotos neviršijantiems 
kiekiams

Subpozicija 2207 10 ir KN kodai 2208 90 91 ir 2208 90 99 – 
6,4 EUR/hl, importuojamas 2207 20 subpozicijai priskiriamas 
denatūruotas etilo alkoholis – 3,4 EUR/hl

Prekybos įrodymas Taip. 25 tonos arba 310 hl

Su importo licencija susijęs užstatas 240 EUR už 1 000 kg arba 20 EUR už 1 hl

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje kaip 
kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti pažymėtas tos skilties 
langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma „Kilmė: 
MERCOSUR“.
Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L-AGRIM, 
skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – vienos iš 
MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas; skiltyje 
„Specialios sąlygos / specialūs duomenys (laisvos formos tekstas)“ 
nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį

Galimybė licenciją perduoti Taip

Referencinis kiekis Ne

Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Ne

Specialiosios sąlygos Ne

Eilės numeris 09.4975

Tarptautinis susitarimas arba kitas aktas Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis 
susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai taikomas pagal 
Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.
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Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Nuo sausio 1 d. iki kovo 31 d.
Nuo balandžio 1 d. iki birželio 30 d.
Nuo liepos 1 d. iki rugsėjo 30 d.
Nuo spalio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Licencijos paraiška Pagal šio reglamento 6, 7 ir 8 straipsnius

Produkto aprašymas Chemijos pramonėje naudojamas etanolis (1)

Kilmė MERCOSUR (Brazilija, Urugvajus, Paragvajus, Argentina)

Kilmės įrodymas teikiant licencijos 
paraišką. Jeigu taip, jį išduoti įgaliota 
institucija

Ne

Kilmės įrodymas išleidžiant į laisvą 
apyvartą

Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų 
Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių „Prekių 
kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinojo 
susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas dokumentas, 
kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos pranešime [2026/874]. 
Šis dokumentas gali būti išduodamas elektroniniu būdu naudojant 
duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. Tokiu atveju pereinamuoju 
laikotarpiu taikomi 72a–72d straipsniai.

Kiekis (kg) 2026 m.: pro rata nuo 75 000 000 kg

2027 m.: 150 000 000 kg

2028 m.: 225 000 000 kg

2029 m.: 300 000 000 kg

2030 m.: 375 000 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 450 000 000 kg

Metinis kiekis padalijamas taip: 25 % kiekvienai laikotarpio daliai.

KN kodai 2207 10 00, 2207 20 00, 2208 90 91 ir 2208 90 99

Muitas, taikomas kvotos neviršijantiems 
kiekiams

0 EUR

Prekybos įrodymas Taip. 25 tonos arba 310 hl

Su importo licencija susijęs užstatas 240 EUR už 1 000 kg arba 20 EUR už 1 hl

Licencijos paraiškoje ir licencijoje 
pateiktini specialieji įrašai

Importo licencijos paraiškos ir importo licencijos 8 skiltyje kaip 
kilmės šalis nurodoma MERCOSUR; turi būti pažymėtas tos skilties 
langelis „Taip“.
Arba 8 skiltyje nurodomas kilmės šalies – vienos iš MERCOSUR 
valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas, o 24 skiltyje įrašoma „Kilmė: 
MERCOSUR“.
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Kai licencijos rengiamos pagal duomenų modelį ELAN1L-AGRIM, 
skiltyje „Kilmės šalis“ nurodomas kilmės šalies – vienos iš 
MERCOSUR valstybių – ISO 3166-1 dviraidis kodas; skiltyje 
„Specialios sąlygos / specialūs duomenys (laisvos formos tekstas)“ 
nurodoma „MERCOSUR kilmės“.
Bet kuriuo atveju licencijos galioja importui iš bet kurios 
MERCOSUR valstybės.

Licencijos galiojimo laikotarpis Pagal šio reglamento 13 straipsnį
Galimybė licenciją perduoti Taip
Referencinis kiekis Ne
Veiklos vykdytojo registracija LORI 
duomenų bazėje

Ne

Specialiosios sąlygos Ne“
(1) Naudojimas pagal šią paskirtį turi būti stebimas laikantis Sąjungos nuostatų dėl galutinio vartojimo procedūros siekiant 

užtikrinti, kad importuojami kiekiai būtų naudojami produktams, priskiriamiems ES kombinuotosios nomenklatūros (KN) 
28–40 skirsniams, gaminti.
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II PRIEDAS 

1. Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/1988 I priedas iš dalies keičiamas taip:

a) skirsnyje „Ryžių sektoriaus tarifinės kvotos“ po eilės numerio 09.0171 pridedama tarifinės kvotos, kurios eilės 
numeris yra 09.0878, lentelė:

„Eilės numeris 09.0878

Konkretus teisinis pagrindas Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Produkto aprašymas ir KN kodai Ryžiai
1006 10 30, 1006 10 50, 1006 10 71, 1006 10 79, 1006 10 90, 
1006 20 11, 1006 20 13, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 19 
00, 1006 20 92, 1006 20 94, 1006 20 96, 1006 20 98, 
1006 20 99, 1006 30 21, 1006 30 23, 1006 30 25, 1006 30 27, 
1006 30 29, 1006 30 42, 1006 30 44, 1006 30 46, 1006 30 48, 
1006 30 49, 1006 30 61, 1006 30 63, 1006 30 65, 1006 30 67, 
1006 30 69, 1006 30 92, 1006 30 94, 1006 30 96, 1006 30 98 
ir 1006 30 99

TARIC kodai ---

Kilmės šalis MERCOSUR

Kiekis 2026 m.: pro rata nuo 10 000 000 kg

2027 m.: 20 000 000 kg

2028 m.: 30 000 000 kg

2029 m.: 40 000 000 kg

2030 m.: 50 000 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 60 000 000 kg

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Netaikoma

Kilmės įrodymas Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
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dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/1987 2 straipsnį pateiktinas 
užstatas

Netaikoma

Specialiosios sąlygos Netaikoma“

b) skirsnyje „Cukraus sektoriaus tarifinės kvotos“ po eilės numerio 09.6704 pridedama tarifinės kvotos, kurios 
eilės numeris yra 09.0879, lentelė:

„Eilės numeris 09.0879

Konkretus teisinis pagrindas Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Produkto aprašymas ir KN kodai Rafinuoti skirtas cukrus
1701 13 10 ir 1701 14 10

TARIC kodai ---

Kilmės šalis Paragvajus

Kiekis 2026 m.: pro rata nuo 10 000 000 kg

2027

ir vėlesniais metais: 10 000 000 kg

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Netaikoma

Kilmės įrodymas Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
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pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/1987 2 straipsnį pateiktinas 
užstatas

Netaikoma

Specialiosios sąlygos Įsipareigojimas rafinuoti pagal šio reglamento 13a straipsnį“

c) skirsnyje „Javų ir cukraus sektoriaus tarifinės kvotos“ po eilės numerio 09.1956 pridedama tarifinės kvotos, 
kurios eilės numeris yra 09.0880, lentelė:

„Eilės numeris 09.0880

Konkretus teisinis pagrindas Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Produkto aprašymas ir KN kodai Kitas cukrus
1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 1702 40 90, 
1702 50 00, 1702 60 10, 1702 60 95, 1702 90 30, 1702 90 50, 
1702 90 71, 1702 90 75, 1702 90 79, 1702 90 95, 1806 10 30 
ir 1806 10 90

TARIC kodai ---

Kilmės šalis MERCOSUR

Kiekis 2026 m.: pro rata nuo 2 000 000 kg

2027

ir vėlesniais metais: 2 000 000 kg

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Netaikoma

Kilmės įrodymas Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
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pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

Bazinės normos 50 % tarifinė lengvata

Pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/1987 2 straipsnį pateiktinas 
užstatas

Netaikoma

Specialiosios sąlygos Netaikoma“

d) skirsnyje „Bitininkystės produktų sektoriaus tarifinės kvotos“ po eilės numerio 09.6701 pridedama tarifinės 
kvotos, kurios eilės numeris yra 09.0881, lentelė:

„Eilės numeris 09.0881

Konkretus teisinis pagrindas Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Produkto aprašymas ir KN kodai Medus
0409 00 00

TARIC kodai ---

Kilmės šalis MERCOSUR

Kiekis 2026 m.: pro rata nuo 7 500 000 kg

2027 m.: 15 000 000 kg

2028 m.: 22 500 000 kg

2029 m.: 30 000 000 kg

2030 m.: 37 500 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 45 000 000 kg

Metinis kiekis padalijamas taip: 25 % kiekvienai laikotarpio 
daliai.

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Nuo sausio 1 d. iki kovo 31 d.;
nuo balandžio 1 d. iki birželio 30 d.;
nuo liepos 1 d. iki rugsėjo 30 d.;
nuo spalio 1 d. iki gruodžio 31 d.
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Kilmės įrodymas Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/1987 2 straipsnį pateiktinas 
užstatas

Netaikoma

Specialiosios sąlygos Netaikoma“

e) skirsnyje „Grūdų ir perdirbtų vaisių bei daržovių produktų sektoriaus tarifinės kvotos“ po eilės numerio 
09.1953 pridedama tarifinės kvotos, kurios eilės numeris yra 09.0882, lentelė:

„Eilės numeris 09.0882

Konkretus teisinis pagrindas Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Produkto aprašymas ir KN kodai Kukurūzai
2001 90 30, 2004 90 10 ir 2005 80 00

TARIC kodai ---

Kilmės šalis MERCOSUR

Kiekis 2026 m.: pro rata nuo 1 000 000 kg

2027

ir vėlesniais metais: 1 000 000 kg

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Netaikoma

Kilmės įrodymas Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
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Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/1987 2 straipsnį pateiktinas 
užstatas

Netaikoma

Specialiosios sąlygos Netaikoma“

f) skirsnyje „Javų sektoriaus tarifinės kvotos“ po eilės numerio 09.1955 pridedamos tarifinių kvotų, kurių eilės 
numeriai yra 09.0883 ir 09.0884, lentelės:

„Eilės numeris 09.0883

Konkretus teisinis pagrindas Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Produkto aprašymas ir KN kodai Kukurūzų krakmolas ir maniokų krakmolas
1108 12 00 ir 1108 14 00

TARIC kodai ---

Kilmės šalis MERCOSUR

Kiekis 2026 m.: pro rata nuo 1 500 000 kg

2027

ir vėlesniais metais: 1 500 000 kg

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Netaikoma

Kilmės įrodymas Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat
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Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

50% bazinės normos

Pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/1987 2 straipsnį pateiktinas 
užstatas

Netaikoma

Specialiosios sąlygos Netaikoma

Eilės numeris 09.0884

Konkretus teisinis pagrindas Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Produkto aprašymas ir KN kodai Krakmolo dariniai
2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 2905 44 91, 2905 44 99, 
3505 10 10, 3505 10 90, 3824 60 11, 3824 60 19, 3824 60 91 
ir 3824 60 99

TARIC kodai ---

Kilmės šalis MERCOSUR

Kiekis 2026 m.: pro rata nuo 100 000 kg

2027 m.: 200 000 kg

2028 m.: 300 000 kg

2029 m.: 400 000 kg

2030 m.: 500 000 kg

2031

ir vėlesniais metais: 600 000 kg

Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Netaikoma

Kilmės įrodymas Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
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Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

0 EUR

Pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/1987 2 straipsnį pateiktinas 
užstatas

Netaikoma

Specialiosios sąlygos Netaikoma“

g) skirsnyje „Vaisių ir daržovių sektoriaus tarifinės kvotos“ po eilės numerio 09.1948 pridedama tarifinės kvotos, 
kurios eilės numeris yra 09.0885, lentelė:

„Eilės numeris 09.0885

Konkretus teisinis pagrindas Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinasis susitarimas dėl prekybos, pasirašytas ir laikinai 
taikomas pagal Tarybos sprendimą (ES) 2026/183

Produkto aprašymas ir KN kodai Valgomieji česnakai
0703 20 00

TARIC kodai ---

Kilmės šalis MERCOSUR

Kiekis 2026 m.: pro rata nuo 1 875 000 kg

2027 m.: 3 750 000 kg

2028 m.: 5 625 000 kg

2029 m.: 7 500 000 kg

2030 m.: 9 375 000 kg

2031 m.: 11 250 000 kg

2032 m.: 13 125 000 kg

2033

ir vėlesniais metais: 15 000 000 kg
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Tarifinės kvotos laikotarpis Nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d.

Tarifinės kvotos laikotarpio dalys Netaikoma

Kilmės įrodymas Taip. Kilmės įrodymas pagal Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos 
šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos 
Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus 
Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos 3 skyrių 
„Prekių kilmės taisyklės ir prekių kilmės procedūros“,

taip pat

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 
Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, 
Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 
laikinojo susitarimo dėl prekybos 3.30 straipsnyje nurodytas 
dokumentas, kurio pavyzdys pateiktas Europos Komisijos 
pranešime [2026/874]. Šis dokumentas gali būti išduodamas 
elektroniniu būdu naudojant duomenų modelį ELAN1L-TCDOC. 
Tokiu atveju pereinamuoju laikotarpiu taikomi 72a–72d 
straipsniai.

Muitas, taikomas kvotos 
neviršijantiems kiekiams

Bazinės normos lengvata:

2026 m.: 30 %

2027 m.: 40 %

2028 m.: 50 %

2029 m.: 60 %

2030 m.: 70 %

2031 m.: 80 %

2032 m.: 90 %

2033

ir vėlesniais metais: 100 %

Pagal Deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/1987 2 straipsnį pateiktinas 
užstatas

Netaikoma

Specialiosios sąlygos Netaikoma“
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